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Perchè di una scelta
Ogni analisi,  per  quanto  ra­

pida ed empirica,  della s i tua­
zione cul turale della Slavia 
italiana, rivela l ' es is tenza di 
modi di comunicazione e di 
e sp ress ione  verbale differen­
ziati. In ques ta  s e d e  questi  
modi possono  e s s e r e  solo e- 
lencati,  s enza  il pur  n e c e s s a ­
rio approfondimento.

Il modo nativo, originale, di 
e spr es s ione  è da to  dal d ia­
letto sloveno, ch e  tutti gli a- 
bitanti capi scono  e parlano,  
salvo qua lche  gruppo di b a m ­
bini della primissima età.  Il 
s eco n d o  modo è dato  dalla 
lingua italiana, a b b a s ta n za  
bene usat a  dalle giovani g e ­
nerazioni per  ef fetto della 
i struzione scolas t ica ,  ma che 
rimane, fra le pe rs one  meno 
istruite (i bambini e gli adul ­
ti), una «parlata» italiana les­
s ica lmente  limitata e s t ru t tu ­
rata ent ro  lo s c h e m a  dialet ­
tale sloveno. La lingua italia­
na, d 'al t ra parte,  è  di buon 
uso fra le pe r sone  più colte 
che  ne fanno uno s t rumento  
cul turale primario, an c h e  nel ­
l 'affermazione dei proprii di­
ritti in quanto  component i  del 
gruppo linguistico sloveno.

Vi è oggi un buon gruppo 
di per son e che  dal dialetto 
s loveno sono risaliti alla c o ­
n osce nza  della lingua lette­
raria slovena;  an c h e  ques to  
per effet to dell’istruzione s c o ­
lastica, consegui ta  fuori de l­
la nost ra  provincia,  o come  
per sonale  conquis ta  cul tura­
le.

Da q u es ta  analisi  e l em en­
tare  nascono  le sce l t e  di un 
giornale che  si propone di 
copr ire le molteplici e s ig en ­
ze di informazione e di c i rco­
lazione delle idee nella Sla­
via italiana. Ogni c o m p o n en ­
te della nos t ra  Comunità d e ­
vo t rovare nella s t am p a  loca­
le par te  di s e  s t e s s o  non s o ­
lo, ma trovare,  a lui rivolta, 
una proposta  di cresci ta,  po­
litica e culturale,  ent ro  l’uno, 
l'altro o il terzo modo di e- 
spress ione  e comunicazione 
verbale.  Tutto questo ,  tra l’a l ­
tro, è nella tradizione s e c o ­
lare pre sso  gli sloveni della 
provincia di Udine.

Oggi chiunque,  pad ro ne  di 
validi s trumenti ,  pratici o t e o ­
rici, di d i scuss ione ed af fer ­
mazione delle idee, si d imo­
s t re rebbe  sc iocco  ove dec i ­
d e s s e  di r inunciare ad  uno 
qualsias i di essi:  ciò signifi­
che re bbe  cr ea re  ostacol i  alla 
circolazione delle idee, divi­
dere e non unire le persone,  
sui problemi s tes s i  ch e  sono  
relativi alla funzione ed al d e ­
stino della Comuni tà  slovena 
del Friuli.

Di fronte a l l ' accusa  c h e  
viene dai gruppi para-fascist i  
alla nos t ra s t ampa,  di e s s e r e  
costretta all’uso  della lingua 
italiana, noi non poss iamo 
che  af fermare  la nos t ra  scel­
ta, ch e  è conforme alla t r a ­

dizione e nello s t e s s o  tempo 
alle es igenze  del l ' at tuale mo­
mento  della nos t ra  Comunità;  
e perciò non solo al fine pu ­
re importante di svi luppare le 
relazioni politiche nei c o n te ­
s to  di tut ta la Regione.

Scrive Theodor  Veiter nel­
la rivista «Most»: «... Perciò 
i gruppi linguistici che sono 
in posizione minoritaria, per 
difendersi devono com battere  
anche con i mezzi della m ag­
gioranza. Tra questi mezzi è 
da annoverare la lingua sta­
tate ossia quella dei popolo 
di maggioranza...».

Molti giovani si sono s c o ­
perti una identità s lovena 
proprio a t t ra ver so  l’istruzione 
super iore nelle università i ta­
liane, e da q u es t a  conquis ta 
hanno ta t to  d iscend ere  le 
sce l te  di fondo. Sono  proprio 
quest i  govani i più adatt i  a 
com pre nd ere  i limiti in cui s o ­
no stati  cos trett i  da  un 'i s tru­
zione di b a s e  che  non ha t e ­
nuto conto  di tu tte le loro di­
sponibilità, ch e  ha negato,  
cioè, lo s t ru men to  cul turale 
delia lingua s lovena e  quindi 
la compieta  co n o scen za  di se  
stessi .  Con ques ti  vogliamo 
m an tene re  vivo il discorso,  e 
ciò spiega  le ragioni della no ­
s t ra  scelta.

N A S A ; ,  I Z BI RA

V saka še tako  h itra  in  em ­
p irična  analiza ku ltu rnega 
s ta n ja  v Beneški Sloveniji 
pokaže, da  o b s ta ja jo  tu  raz­
lične oblike besednega spo­
ro čan ja  in  izran ja . T ukaj te 
oblike lahko sam o navede­
m o, ne da bi j ih  m ogli po ­
globiti, ko t bi bilo sicer po ­
trebno.

Dom ače izvorno izražanje 
je  slovensko narečje , ki ga 
vsi dom ačini razum ejo  in  
govorijo, razen  neka te rih  
n a jm la jš ih  o trok . D ruga o- 
b lika izražan ja  je  ita lijansk i 
knjižni jezik, k i ga m lajši 
rodovi še ka r dobro  obvla­
dajo  zarad i šolske izobraz­
be. V endar je  m ed  m anj izo­
braženim i ljudm i (to  so o- 
troc i in  s ta re jš i lju d je ) ita ­
lijanska  govorica om ejena 
glede na besedni zaklad  in  
zgrajena po u s tro ju  sloven­
skega n areč ja . Bolj izob ra­
ženi lju d je  suverem o obvla­
du jejo  ita lijan sk i jezik in 
ga u p o rab lja jo  ko t p r im a r­
no k u ltu rno  sredstvo  tud i 
p ri za trjev an ju  las tn ih  p ra ­
vic kot p ripadn ik i slovenske 
jezikovne skupnosti.

D anes je  že p ri nas p re ­
ce jšn ja  skup ina  ljudi, ki so 
iz slovenskega n a reč ja  p re ­
šli h  knjižni slovenščini. T u­
di slovenski knjižni jezik so 
p ridobili s šolsko izobrazbo, 
seveda zunaj naše pokrajine,

M ašera, kakor s e  vidijo iz Trčmuna.

ali pa  po zaslugi osebnega 
k u ltu rnega  truda .

Na tej osnovni analizi te ­
m eljijo  izbire časopisa, ki 
hoče u strezati m nogoterim  
zahtevam  po in fo rm acijah  
in k rožen ju  idej po Benečiji. 
V sak p ripadn ik  naše skup­
nosti se m o ra  v krajevnem  
tis tu  vsaj delno prepoznati, 
še več, v n jem  m o ra  n a jti 
tud i osebno spodbudo za 
politični in  ku ltu rn i razvoj 
v eni izm ed oblik  izražan ja  
in ustnega  sporočan ja. Vse 
to  pa spada  že v večstoletno 
trad ic ijo  Slovencev v Viden­
ški pokrajin i.

K dor b i se danes odpove­
dal ka terem ukoli u strezne­
m u p rak tičnem u  ali teo re­
tičnem u sredstvu  za širjen je  
lastn ih  idej, bi zagrešil 
neum nost: to  bi zaviralo 
kroženje idej, ne bi združe­
valo, am pak  ločevalo ljud i 
p rav  glede na  vp rašan ja , ki 
se nanaša jo  na  vlogo in na 
usodo slovenske skupnosti v 
Furlan iji.

Na napad  parafašističn ih  
skup in  p ro ti našem u tisku, 
češ da je  p ris iljen  k rab i ita ­
lijanskega jezika, lahko sa­
m o po trd im o  našo  izbiro, ki 
u s treza  trad ic iji te r  obenem  
sedan jim  po treb am  naše 
skupnosti, pa ne sam o  sicer 
važnem u sm otru , da  razvija­
m o politične stike  v okviru 
celotne dežele.

T heodor V eiter piše v re ­
viji M ost; «...Zato m an jš in ­
ske jezikovne skupine se 
b ran ijo  tud i s tem , da se bo ­
rijo  tud i s sredstv i večine. 
E no izm ed teh  je  tud i držav­
ni jezik, to je  jezik, ki ga 
govori večina...».

M nogi m ladi lju d je  so od­
krili svojo  slovensko iden ti­
teto  p rav  s pom očjo  šo lan ja  
na ita lijan sk ih  univerzah  in 
na tej p ridob itv i so zasnova­
li svoje osnovne izbire. P rav 
oni najlaže razum ejo , v 
kakšne m eje jih  je  u tesn ila  
osnovna izobrazba, ki ni u- 
poštevala vseh njihovih  
zm ožnosti, ki jim  je  nam reč 
odrek la  slovenščino ko t ku l­
tu rno  sredstvo  in  s tem  po ­
polnejše  poznavanje  sebe. S 
tem i hočem o nadaljevati 
svoj pogovor in s tem  u te ­
m elju jem o  svojo izbiro.

DON PASQUALE GUJ0N

BENEČIJA
Le genti
dene uaiii
a puntate dal prossimo numero

P R E S E N T A Z I O N E

Ho davanti a m e il fasci­
colo di 78 cartelle dattilo- 
scritte , inserite in una car­
te lle tta  rosa che po rta  au to ­
re e titolo: don Pasquale
G ujon - Le Genti delle Valli.

Le Valli sono le nostre, 
quelle del N atisone, dom ina­
te dal M atajur, il «Padre del­
le Valli» che tende — dice 
G ujon — «alla prim ordiale 
quiete per diventare un m u­
to testim onio  della storia». 
Gujon è parroco da decenni 
a M ontem aggiore - M atajur, 
ai piedi del Gigante. Lo co­
nosciam o da  sem pre: p itto ­
re ed ora scritto re: uno slo­
veno, un «Benečan», dal viso 
aperto  e cordiale, abbronza­
to esta te  ed inverno dall’aria 
della m ontagna.

Non sarem o certo  d ’accor­
do tu tti  su tu tto  quanto  
G ujon dice nel suo lavoro,

do e bevendo. Quando vedo­
no entrare il sam aritano ...in­
sorgono entram bi contro il 
disgraziato e lo apostrofano: 
"Come m ai tu che sei un giu­
deo, nostro cor regionario, 
hai osato fa rti salvare da 
questo sin istro  traditore!" - 
Il samaritano, infa tti, m ili­
tava nelle sinistre, m entre  
il sacerdote ed il levita erano 
notoriam ente del centro de­
stra... ».

Ironia? « ...Se i sacerdoti 
della forania di S. Pietro 
fanno una concelebrazione 
nella Grotta d'Antro, con la 
lettura del vangelo in slove­
no — tu tti lo com prendono  
— ecco che qualche m atura  
pollastra dell'azione catto li­
ca si m ette  a m ugugnare  — 
forte, che tu tti  la sentano  —, 
quasi vedesse arrivare dal 
cuore della montagna, lo 
spettro  dell’antica regina V i­
da ».

E poi: « ...La nostra gen­
te... monologa spesso e vo­
lentieri con gli animali. Ma, 
m entre alla mucca, alla pe­
cora ed al gatto si rivolge in 
sloveno come alle persone a- 
dulte, al cane parla in italia­
no, quasi che anche questo  
minorenne fosse destinato  ad 
una brillante carriera ».

Vi sono capitoli che tra t­
tano in partico lare  la psico­
logia degli sloveni del N ati­
sone, della lingua e delle rea­
zioni di fron te  ai problem i. 
La tra ttazione è docum enta­
ta  e di frequente  è asso lu ta­
m ente nuova, di taglio m o­
derno, con precisi concetti 
scientifici, so p ra ttu tto  di ca­
ra tte re  psicologico. Ciò di­
m ostra anche la preparazio­
ne culturale dell’autore.

Leggendo il lavoro di 
Gujon, il letto re  si troverà  
davanti pagine piacevoli e 
piene e, nondim eno, ricche 
di inform azioni e punti di di­
scussione. E dove vi risco­
prirem o i nostri d ifetti, rice­
verem o infine tu tti  una  gar­
bata  ed affe ttuosa  sferzata.

Paolo Petricig

m a non è questo il punto: 
Gujon è un com paesano, uno 
di noi che ha preso la penna 
in m ano e ha ferm ato  sulla 
carta  le sue idee, fru tto  del­
l’am ore per le «genti delle 
Valli» e fru tto  di studio  nel­
le lunghe serate del M atajur. 
Don Pasquale esprim e le sue 
idee pacatam ente, m a con vi­
gore; so p ra ttu tto  con la pas­
sione dell’uom o im pegnato, 
che partecipa attivam ente  a l­
la vita del suo popolo, con 
l’arguzia, l’ironia e, dove oc­
corre, l’invettiva (certo  do­
lorosa) di chi soffre dei m a­
li e so p ra ttu tto  dei d ifetti del 
vicino e proprii.

Arguzia? Ecco come con­
clude la parabo la  del buon 
sam aritano: « ...Ma nell’oste­
ria ci sono anche il sacerdo­
te ed il levita che tranquilla­
m ente se ne stanno mangiari-

1. MAJ
LETOS SM O  V BENEŠKI 

SLOVENIJI DOSTOJNO 
PRAZNOVALI I. MAJ. V 
BRDU IN NA KRASU PRI 
DREKI JE NASTOPIL VO­
KALNO - INSTRUMENTALNI 
ORKESTER «LOJZE HLEDE» 
IZ ŠTEVERJANA. V BRDU, 
V TERSKI DOLINI JE GO­
VORIL O POMENU I. 
MAJA PROF. VILJEM ČER- 
NO, NA KRASU PRI DREKI 
PA BEPPINO KRAJNIK, IZ I­
DOR PREDAN IN POSLA­
NEC FRANCO CASTIGLIO­
NE.

VEČ BOMO NAPISALI V 
PRIHODNJI ŠTEVILKI «NO­
VEGA MATAJURJA».
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S  C  R  U  T T  O

Agli in c o n tr i  c u l t u r a l i :  
C o n fe re n z a  de l la

Poslušalc i  na konferenc i  prof. Pogore lčeve  v Škrutovem.

A S. P ietro  al N atisone: positivo incontro con il PCI e il MF

PER LA RINASCITA DELLA 
COMUNITÀ’ DELLA SLAVIA 
ITALIANA
Nel c o r s o  di una  t a v o la  r o t o n d a  o rg a n iz z a ta  d a l le  a s so c ia z io n i  c u l tu ra l i  
e  deg li  e m ig ran t i  s o n o  in t e r v e n u t i :  M agrin i  (PCI), Pupp in i  (MF), Lovriha  
(PCI), e  Jus  (MF). S o l id a r ie tà  p ien a  agli  s lo v en i  de l la  p ro v in c ia  di U d ine  : 
è  n e c e s s a r i o  c h e  il l av o ro  di b a s e  t ro v i  s b o c c o  ne lle  a l le an z e  p o l i t ich e  
a t u t t i  i livelli.

Si è concluso il 19 ap ri­
le il ciclo degli « Incon tri » 
dedicato ai problem i del­
la lingua e della narra tiva  
della Slavia italiana, con
una m irabile  lezione del­
la Prof. B reda Pogorelec 
di Lubiana sulla lingua slo­
vena nelle Valli del N atiso­
ne. Si è tra tta to  di una  sin­
tesi sto rica  e scientifica di 
elevato livello e nello stesso 
ch iara  ed esauriente. La prof. 
Pogorelec ha posto  in rela­
zione le sorti della lingua 
slovena con la sto ria  della 
Slavia italiana. Ha esam ina­
to il valore delle recenti sco­
perte  dei ricercato ri, quali il 
C racina ed il M erkù re la ti­
vam ente alle conoscenze del­
la lingua slovena colta nelle 
varie epoche storiche. Craci­
na è lo scoprito re  del «m ano­
scritto  di Castelm onte», (Sta- 
rogorski rokop is), di cui ha 
dato  un 'analisi in una  recen­
te pubblicazicone, m entre  
M erkù si è im pegnato sui m a­
noscritti degli archivi delle 
Valli del N atisone. La prof. 
Pogorelec si è parecchio sof­
ferm ata  su precise conside­
razioni riguardan ti le lingue 
«sociali» storiche e contem ­
poranee, del d ialetto , al «so- 
vra-dialetto» ed alla lingua 
colta, d im ostrandone, le fun­
zioni sociali.

Ha sostenuto  la valid ità  di 
una com unicazione naturale , 
varia, a rtico la ta  e ricca di li­
velli. T utto  ciò, in assenza 
di form e di istruzione nella

FA ŠISTIČ N I ATENTAT NA 
SLOVENSKO ŠOLO V 
TRSTU

V noči od  so b o te  27. na  
nedeljo  28. ap rila  so p o s ta ­
vili fašis ti bom bo v a tr ij  te ­
lovadnice slovenske šole v 
T rstu , v u lica  Caravaggio, 4.

V bom bi je  bilo 2 k ilogra­
m a eksploziva. E ksp lozija  je  
n ap rav ila  veliko škodo šol­
skem u poslup ju . K  sreči, da 
ni bilo v šoli ljud i ob tis ti 
u ri tako, d a  ni bilo  člove­
šk ih  žrtev.

Ta bom bni a te n ta t so n a ­
pravili fašističn i zločinci 
točno po devetih  dneh Almi- 
ran tijevega govora v T rstu , 
v k a te rem  je  pozival fašistič ­
ni vodja n a  fizični o b račun  
s Slovenci.

Zlobni a te n ta t so o stro  
obsodile  vse dem okratične  
organizacije, s tra n k e  in  vsa 
dem okra tična  javnost. A ten­
ta t je  obsod ila  tud i ita lijan ­
ska  vlada. K u ltu rn a  d ru štv a  
B eneške Slovenije so sp re je ­
la p ro te s tn o  izjavo in  zah te ­
vajo razp u st neofačistične 
s tran k e  M SI.

K u ltu rn o  d ru štv o  «Ivan 
Trinko» iz Č edada je  posla ­
lo so lida rnostn i telegram  
p rizadetim  učencem , d ija ­
kom  in p ro feso rjem .

Ne spoštovan je  in sta lno  
p rez iran je  določil repub li­
ške ustave, posebno k a r se 
tiče p rav ic  Slovencev v I ta ­
liji, s s tra n i p red p o stav lje ­
n ih  ob lasti n a jd e jo  logične 
zak ljučke v fašističn ih  a ten ­
ta tih . Seveda, ko vidijo  fa­
šis ti k ršen je  u stave  s s tran i 
ob lasti, jih  to  sp o d b u ja  in 
nočejo  zaosta ja ti, pač pa  iti 
n ap re j in  zadeti bolj globo­
ko. Če p redpostav ljene  ob la­
sti p repovedu je jo  poučeva­
n je  slovenščine v Benečiji, 
se ču tijo  fašis ti dolžni, da 
m ečejo  bom be n a  slovenske 
šole!

prof .  P o g o re le c
lingua slovena, può essere 
estrem am ente  positivo per la 
conservazione dalla «base» 
del d ialetto , e per rendere 
possibile una probabile  evo­
luzione vitalizzatrice, anche 
in form e lette ra rie  e colte.

Un program m a culturale  
valido, a questo proposito , 
non può non p roporsi di rea­
lizzare delle occasioni di rea­
le com unicazione, che non 
siano però  artificiose m a fun­
zionali, connesse ai livelli so­
ciali e di relazione.

Ci sono parsi, questi argo­
m enti, quan to  m ai validi e 
seri. Una sintesi più ricca e 
concre ta  del ciclo dei «Be- 
nečanski ku ltu rn i dnevi» non 
poteva essere certo  presen­
tata . Proprio  perchè si tra t­
ta  di una sintesi, è u rgen te  
approfond ire  fra  noi i con­
tenu ti della lezione della Po­
gorelec.

A conclusione delle confe­
renze, il prof. Paolo Petricig, 
a nom e del Centro S tudi «Ne- 
diža», ha ringraziato  tu tti  i 
co llabora to ri e tu tti  i fre­
quen ta to ri degli incontri. 
Non ha m ancato  di rico rda­
re con g ratitud ine  l'opera  dei 
re la to ri (Logar, M erkù, Raf- 
fo. Pellegrini, M atičetov, Po­
gorelec) i quali hanno dato 
m odo di farci conoscere di 
persona e con relazioni di a l­
to livello i loro stud i e le ri­
cerche sulla nostra  rea ltà  
cu ltu rale  e sulle nostre  stes­
se potenzialità.

D elegacija p redstavn ikov  
k u ltu rn ih  krožkov in  d ru ­
štev  em igrantov  iz Beneške 
S lovenije se je  m arca  se sta ­
la v V idm u s p o k ra jin sk im  
ta jn ikom  PSDI odvetnikom  
E niom  N anutom . V delega­
ciji so bili p ro f. V iljem  čer- 
no, prof. K lavdij č e rn o ja  in  
učite lj F ranco  K arlič  ko t 
p redstavn ik i k u l t u r n e g a  
d ru štva  Ivan  T rinko , prof. 
Pavel P etrič ič  in  p ro f. Do­
m enico P ittion i za š tud ijsk i 
cen te r N ediža iz š p e tr a  Slo- 
venov, Janez F lo rjanč ič  in 
Aldo K lodič za k u ltu rn i k ro ­
žek Rečan z Lese, pub lic is t 
Iz ido r P redan , odgovorni u- 
redn ik  Novega M ata ju rja , 
duhovniki E m il Cenčič, M a­
rij Lavrenčič in  Pasquale  
Zuanella za skup ino  Dom, 
D ante Del M edico in  uč ite ­
ljica  B runa  Cher za krožek  
za k u ltu rn a  raz iskovan ja  iz 
B arda, Ado K ont, D ino Del 
M edico in  M arko P e trič  za 
d ru štvo  slovenskih  em ig ran ­
tov iz B eneške Slovenije.

29. OBLETNICA
Letos so praznovali po vsej 

I ta liji 29. obletnico osvobo­
ditve izpod nacij ašističnega  
jarm a. V Špetru , v središču  
Beneške S lovenije  pa sm o  
praznovali kom aj 4. obletn i­
co, saj sm o šli m im o 25 let, 
ne da bi praznovali dneva  
zmage nad nacifašizm om .

K akor sm o pisali v uvod­
nem  članku zadnje številke  
našega lista, nas je bilo pred  
štirim i leti sam o 13, ko sm o  
nesli venec k spom en iku  pa­
dlim . Letos m oram o poveda­
ti, da je bilo praznovanje res 
svečano, po vsebini in pri­
so tnosti prebivalstva, k ljub  
slabem u vrem enu. Prisotni 
so bili vsi župani naših dolin  
in sicer iz Dreke, Grmeka, 
Srednjega, Sv. Lenarta, Špe­
tra, Sovodnjega in Podbone- 
sca, poleg vojaških , cerkve­
nih in drugih civilnih obla­
sti. Seveda so bili priso tn i tu ­
di predstavniki ku lturn ih  
društev, antifašističnih  orga­
nizacij in strank.

Svečanost se je  začela v 
cerkvi Sv. Petra, k jer  je bila

D elegacija je  p rik aza la  so­
c ia ldem okratskem u ta jn iku  
nerešena  gospodarska  in 
k u ltu rn a  v p rašan ja , ki ta ­
re jo  slovensko skupnost v 
videm ski p o k ra jin i in  o risa ­
la pobude, ki bi bile nu jno  
p o trebne  za p rem ostitev  teh 
težav. V tej zvezi so zahte­
vali strogo  izvajan je  dem o­
k ra tičn ih  načel u stave  in po­
sebnega deželnega s ta tu ta  
te r  p rib ili, da  je  nezaslišano, 
da  kdorkoli in  iz kakršnega 
koli razloga p rep reču je  n ji­
hove pobude in  asp iracije , 
ko t se je  zgodilo v B ardu, 
k je r  so prepovedali pošol 
ski pouk  slovenščine in  v 
N adiški dolini, k je r  so p r i­
s to jne  ob lasti odrekle upo­
rab o  šo lsk ih  prostorov.

O dvetnik N anu t je  z zani­
m an jem  posluša l zahteve 
p redstavn ikov  ku ltu rn ih  
krožkov Beneške Slovenije 
in  zagotovil, da  se bosta  n je ­
gova s tra n k a  b o rila  za spo­
štovan je  m an jš in sk ih  p ra ­
vic.

OSVOBODITVE
maša za padle v vseh vojnah  
posebno pa za tiste, ki so 
nam priborili svobodo, ko t 
je rekel špetarski dekan Ve­
nu ti m ed svo jo  pridigo. Od 
cerkve se e razvil dolgi spre­
vod, k i je šel do spom enika  
padlim , na drugem  koncu  
vasi. Po postavitv i vencev, je 
prvi spregovoril p riso tn im  
Rom ano Specogna, deželni 
svetovalec iz naših dolin, ki 
je  na kra tko  povedal pom en  
tega praznovanja. Potem  je  
predstavil dva glavna govor­
nika, prof. Giuseppe-ja Jaco- 
lutti-ja iz Čedada, ki je go­
voril v im enu pokrajinskega  
odbora AN PI in predsednika  
videm ske pokrajine Vinicia 
T tirella.

Jacolutti je  povdaril v 
svojem  govoru enotnost an­
tifašističnega boja, posebno  
na naših tleh, k jer so se bo­
rili ita lijanski in slovenski 
partizani proti skupnem u  
sovražniku. Ta enotnost in 
prija teljstvo , prekaljeno v 
težkih bojih, je  ustvarilo do­
bre odnose m ed sosednim a  
narodoma, zaradi česar je  
danes m ed Ita lijo  in Jugosla­
vijo  najbolj odprta  m eja  na 
vsetu. R ekel je še, da fašizem  
je, bil samo premagan 25.4. 
pred 29. leti, šal pa ne tudi 
vničan. Zaradi podpore in 
potuhe nekaterih krogov je 
začel spet dvigati glavo, na­
pada dem okratične ustanove  
in predstavlja  nevarnost za 
italijansko dem okracijo . Na 
koncu svojega govora je 
ostro obsodil fašistični aten­
tat na slovensko šolo v Trstu.

Predsednik v idem ske po­
krajine, odvetn ik  Vinicio To­
rello je analiziral zgodo­
vinske vzroke, ki so privedli 
fašizem  na oblast pred pet­
desetim i leti. Na dolgo je  go­
voril o preganjanju antifaši­
stičnih  in svobodom islečih  
ljud i ter o skupnem  narod­
noosvobodilnem  boju.

«Če danes dviga fašizem  
spet svojo  glavo, je to krivda, 
da so dale politične stranke  
po osvoboditvi več važnosti 
tristem u, kar jih  je  ločevalo, 
ko t tistem u, kar jih  je zdru­
ževalo  v skupnem  boju in v 
ciljih za obnovo dežele».

Na koncu je pozval vse, 
posebno mladino, naj čuva 
težko  pridobljene dem okra­
tične svoboščine.

Un incontro  m olto im por­
tan te  e ricco di spun ti in te­
ressan ti quello del 26 aprile 
al Belvedere di S. P ietro  al 
N atisone. Per la p rim a volta 
in fa tti qui vengono m esse 
a confronto , da parte  degli 
stessi pro tagonisti, esperien­
ze politiche e cu ltu rali in cer­
ti aspetti sim ili ed in m olti 
a ltri diverse a quelle da noi 
com piute. E ’ sta to  un incon­
tro  che ha p rodo tto  certo  un 
arricchim ento  cu lturale  per 
tu tti, per il fatto  che gli o ra­
tori (M agrini della Com uni­
tà  Carnica; Puppini, della 
stessa; Lovriha, della Com u­
nità  Carsica e Jus di quella 
ta rcen tina) d im ostrandosi 
pienam ente im pegnati nella 
rea ltà  p ropria , non hanno 
m ancato  di m ostrare  una co­
noscenza precisa e politica- 
m ente e laborata  della realtà  
della Slavia italiana.

I consiglieri regionali Ma­
grini e Puppini hanno p a rti­
colarm ente insistito  sui pro- 
blei econom ici e sociali, svol­
gendo una precisa critica  al­
la po litica della regione e del 
governo. Tale critica, ha af­
ferm ato la signora Puppini, 
appare g iustificata se appe­
na guardiam o a quale livello 
di spopolam ento siam o giun­
ti: se la Carnia ha già un ele­
vato decrem ento della popo­
lazione, cosa dobbiam o dire 
della Slavia italiana, i cui co­
m uni detengono in quel cam ­
po il tris te  prim ato . E ’ ne­
cessario, ha detto , incidere 
profondam ente nelle s tru ttu ­
re econom iche della Com u­
nità, dando vigore alla coo­
perazione, a ll’agrico ltura, al- 
l’artig ianato  e tener ben p re ­
senti nel m edesim o tem po le 
prerogative che le com unità 
m ontane debbono accingersi 
a rivendicare.

In partico lare  M agrini ha 
ricordato  l ’orm ai lungo im pe­
gno del PCI per l’afferm azio­
ne dei d iritti degli sloveni 
della provincia di Udine. Im ­
pegno che si è espresso in 
tu tte  le istanze del partito  
fino ai suoi organi centrali. 
Molti aspetti della s to ria  del­
la Carnia e di quella della 
Slavia italiana sono simili, 
ma qui, nelle Valli del N ati­
sone e del Torre, ab ita ta  da 
genti slovene, è necessario 
che già lo s ta tu to  della Co­
m unità m ontana porti una 
precisa dichiarazione di que­
sta  presenza ed un preciso 
impegno allo sviluppo origi­
nale, co rrisponden te  alla tra ­
dizione cu ltu rale  ed alle fo r­
me autonom e di vita associa­
ta. E ’ com unque im portan te  
che gli sloveni della provin­
cia di Udine sviluppino una

«UNA DELLE TAPPE POSI­
TIVE DELLA POLITICA ESTE­
RA DELL’ITALIA E’ STATA IL 
RITORNO A RAPPORTI APER­
TI E CORDIALI CON I PAESI 
CONFINANTI. IN PARTICOLA­
RE I MOTIVI DELLA COLLA­
BORAZIONE E DELL’A M IC I­
ZIA CON LA JUGOSLAVIA  
SONO ASSOLUTAMENTE PRE­
VALENTI SU OGNI RAGIONE 
DI PACIFICA E LEALE DIVER-

vigorosa politica di alleanze 
politiche, in prim o luogo nel­
la direzione della classe ope­
ra ia  e le sue espressioni po­
litiche e sindacali.

Jus, vice-presidente del Mo­
vim ento Friuli, dopo aver sa­
lu ta to  il pubblico in slove­
no, ha svolto una accurata  
analisi sulle m inoranze e tn i­
che e linguistiche. Ha posto 
in luce i p roblem i relativ i ai 
rap p o rti f ra  le m inoranze e 
gli s ta ti. Vi sono vari m eto­
di per provocare la sparizio­
ne «naturale» delle com unità 
linguistiche m inoritarie . Si 
va dal m etodo della violen­
za a quello dell’assim ilazio­
ne culturale. Vi sono anche 
m etodi subdoli, che non fan­
no com unque onore allo s ta ­
to che li p ratica . E ’ questo 
uno dei grossi problem i um a­
ni, che oggi anche la Slavia 
ita liana individua grazie al 
lavoro assiduo dei circoli cul­
turali e delle forze politiche 
locali più consapevoli. Si po­
ne perciò anche il problem a 
dei d iritti costituzionali e 
delle garanzie politiche.

Non possiam o essere sod­
d isfatti della posizione e- 
spressa dal segretario  della 
DC di Udine — ha detto  il 
consigliere regionale Lovriha 
— quando dice di avere allo 
studio il problem a del rico­
noscim ento degli sloveni del­
la provincia di Udine.

Esiste in fa tti in Friuli una 
com unità slovena. Rim ane 
dunque da com piere un p re ­
ciso a tto  politico da p a rte  di 
tu tte  le istituzioni e degli en­
ti dello stato , com uni e co­
m unità com presa. «La Re­
pubblica tu te la  le m inoran­
ze»: la Repubblica non è so­
lo il governo, m a la regione, 
la provincia, il com une, la 
com unità. Siano dunque le 
istituzioni di base e so p ra t­
tu tto  la com unità a rich ia­
m arsi al loro buon d iritto . 
La Com unità carsica lo sta 
facendo! R iconoscim ento pie­
no, dunque, della realtà , te­
nendo anche conto del lavo­
ro com piuto dalle associazio­
ni cu ltu rali e degli emigan- 
ti. Non è possibile però di­
sgiungere il p rogram m a di 
sviluppo econom ico da quel­
lo culturale: essi sono aspet­
ti com plem entari di una  stes­
sa realtà . Im postare  diversa- 
m ente il problem a vuol dire 
rifiu ta re  una rea ltà  che non 
abbisogna di «studio», ma 
provvedim enti di attuazione 
dei d iritti.

E ’ seguito un vivace d ibat­
tito  che si è concluso in con­
versazioni per gruppi assie­
me alle personalità  interve­
nute alla tavola ro tonda.

GENZA SU QUALCHE PUNTO, 
E DOBBIAMO RICONFER­
MARLO NEL SICURO INTE­
RESSE SIA DEL NOSTRO PO­
POLO CHE DI QUELLO JUGO­
SLAVO. IN PIÙ’, OCCORRE 
CHE TUTTI SI CONVINCANO  
CHE LA SALVAGUARDIA  
DELLE CARATTERISTICHE DI 
LINGUA E DI CULTURA DEL­
LE MINORANZE NON INDE­
BOLISCE MA RAFFORZA LA 
CONVIVENZA NAZIONALE».Folklorna skupina iz Trsta pred sed ežem  KD «I. Trinko» v Čedadu.

S E S T A N E K  B E N E Š K I H  K U L T U R N I H  
D R U Š T E V  Z  V O D I T E L J E M  P .  S .  D .  L  
V V ID M U

ANDREOTTI AGLI ALPINI A UDINE
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OB 20 . LETNICI SMRTI NAŠEGA 
VELIKEGA PESNIKA IVANA TRINKA 
IN 60 . LETNICI SMRTI NJEGOVEGA 
PRIJATELJA VRATOSLAVA HOLZA

Nadaljujemo z objavo na­
jbolj zanimivih dopisnic in raz­
glednic iz Trinkove zapuščine.  
Tokrat je na vrsti nekaj raz­
glednic, ki jih je pisatelj  Va- 
t roslav Holz napisal Ivanu 
Trinku. Vatroslav Holz, ki je 
včasih rabil psevdonim Pro- 
s tos lav Kretanov, se  je rodil 
I. Avg. 1844 v Gornjih Verja- 
nah pri Sv. Trojici v Sloven­
skih Goricah, umrl pa 9.5.1914 
v Ljubljani. Veliko je pisal o 
sl ikarstvu in slikarjih in sam 
se  je bavil nekaj ča sa  s sli­
karstvom; objavljal je po raz­
nih revijah pretežno potopi­
sne  spise,  pesmi , dela avto­
biografske vsebine,  čr tice itd. 
«Za V. Holza značilni pa so, 
piše dr. Ivan Grafenauer,  o- 
sebni spomini na razne knji­
ževnike in druge znameni te 
može. Spomini na znameni te 
može s lovenske (Edinost 
1892), Spomini na Gregorčiča 
(Slovan 1907, 1908), A. Ašker 
ca (Slovan 1912, 1913) itd. 
Teh je ostavil ob smrti celo 
knjigo «Sto znamenitih mož. 
Spomini na osebno občevanje 
z njimi». (Slovenski biograf­
ski leksikon. 3. zvezek, str.  
337. Ljubljana 1928).

V. Holz nas predvsem zani­
ma kot osebni  prijatelj Ivana 
Trinka. Že sami izrazi, kot na 
primer «Tvoj verni prijatelj», 
«Tvoj stari»,  «Živio, predragi 
Ivane» ki jih beremo na teh 
razglednicah, niso zgolj kon­
vencionalnega značaja a od­
krivajo pravo medsebojno pri­
jateljsko razmerje in obenem 
tudi spoštovanje s tare jš ega  in 
izkušenega človeka do mlajše­
ga a nadar jenega «profeso­
rja». Menda je uplivala na 
njuno prijateljstvo tudi skup­
na ljubezen do umetnost i;  
Trinko je odlično risal, predv­
se m  v mlajši moški dobi; žal, 
večina njegovih karakterist ič­
nih perorizb je izginila v vi­
hri I. svetovane vojne.

V. Holz ki je bil velik svo­
bodomislec je razodeval prija- 
telju-duhovniku svoje osebne 
težave ter  grenko razočaranje 
nad tedanjimi slovenskimi 
razmerami v kulturi; obiskal 
je I. Trinka v Vidmu ne samo 
enkrat,  če je tako dobro poz­
nal II. piano, to je II. nads t ro­
pje v idemskega semenišča ,  
kjer je imel svojo sobo in de­
lal prof. Trinko. To II. nads t ro­
pje so poznali tudi drugi zna­
meniti možje ki so s e  oglasili 
pri prof. Trinku ko so šli mimo 
Vidma. Med temi možmi s ta 
bila tudi A. Aškerc in Simon 
Rutar kot razberemo iz tega 
kratkega sporočila:

Videm, 8.IV.1901
Hotela sva Vas danes  obi­

skati,  pa so  nam rekli, da Vas 
ni doma. Žal nama je. Bog 
Vas živi! Srčen pozdrav!

Aškerc
S. Rutar

Pred nami so samo prilož­
nostne  čes ti tke,  ki jih je Holz 
pisal Trinku o Veliki noči in 
zlasti ob priliki njegovega go­
du (Sv. Ivan / l a to u s t ,  27.1.) 
■n, kar s e  zdi čudno, ne za 
njegov rojstni dan (25. Janua­
rja 1863); osebno si to razla­
gam s tem,  da so nekoč lju­
dje zelo cenili, izredno spo­
štovali in praznovali svetnika-

zavetnika, te r  zato potisnili 
nekoliko v ozadje praznova­
nje rojstnega dneva.

Naj se  tudi mi, z objavo teh 
razglednic, spomnimo V. Hol­
za ob 60-letnici njegove smrti 
(9.5.1914) ki je nastopila 70 
dni potem ko je 27.1.1914 po- 
slednj ikrat  česti tal  in se  s 
tem za vedno poslovil od 
svojega prijatelja I. Trinka.

Božo Z.

Dragi prijatelj!
Pošiljam Ti iskrene pozdra­

ve iz s tolice lepe moje (ožje) 
domovine,  želim Ti vse  dobro 
za Velikonočne praznike, zla­
sti zdravjne in zadovoljnost  s 
sam seboj  in s svetom! - Na 
cenjen Tvoj dopis odgovorim 
Ti v kratkem o Tvojem spoz­
nanji glede višjih pastirjih! 
( ? )

Tvoj V. Holz
V Gradci 13/4.1895

(Gruss  aus Graz)

19 Postojna 29/1 Adelsberg
02

Velečasti t i  prijatelj!
Prišedši z hribov do pošte,  

čes t i tam Ti še l e  danes  za 
Tvoj god dne 27.t.m. Živio! 
Imel bi Ti potožiti marsikaj 
iz las tnega trpljenja in iz na­
rodne naše  bede! Prepir, raz­
dor in sovraštvo na vseh kon­
cih in krajih, da se  Bogu usmi­
li! «Ljubljanski Zvon» hira in 
propada vidno pod pogubno- 
sno t rmo - Aškerčevo! Prej so 
tisti dekadentje rogovilili zdaj 
pa ta «raz-pop» svojo t rmo­
glavost  razprodaja! In nas led­
nikov mu ne bo! Žalostno. Pi­
ši mi zopet kmalu kaj!

Tvoj verni
V. Holz

Postojna-Razglednica

29/1.1903 
Predragi prijatelj!
Vse dobro za Tvoj minoli 

god: živio!
Do svidenja-kje?
Tvoj

V. Holz 
(Ljubljana - Narodni Dom)

V Ljubljani 16/11.1903 
Dragi prijatelj!
Hvala Ti prisrčna na obeh - 

razglednicah! V povračilo prej­
mi mojo podobo, ki sem  jo 
dal ponatisniti  po «Slovanu», 
kateri me je bil ilustriral za 
mojo» službeno pet indvajse­
t letnico (15/1.1878-1903.). Ne 
misli da je nečimurnost  iz 
moje strani; to je le zbok za­
voda katerega zastopam! 
«Mundus vult decipi,  ergo de- 
cipiatur! «Menda v kratkem 
kaj k Tebi pogledam v II. pia­
no! Dotle mi zdravstuj in bodi 
čil in vesel,  kakor jaz, stari 
sivoglavi Odisej (Nečitljivo) 
Kretanov!

Živio! Piši kaj zopet! Z Bo­
gom!

V. Holz
(Razglednica s podo bo -s l iko 

V. Holza)

26/1.1904. Pola.
Velečasti t i  prijatelj!
Za jutranji god Ti želim vse  

dobro, zlasti zdravje in zado­
voljnost te r  veselje do dela! 
Jaz, po krutem udarcu t.j. iz­
gubi (smrti) ljubljene mi so­
proge dne 18.8.1903. dvigam 
iz otožnosti  ter  p išem roman 
svojega «umetniškega s a ­
mouničenja»,  ki izhaja v «Slo­
vanu».

Na svidenje - Kdaj? Piši mi 
kaj! V Ljubljano se  ve da! - 
Pozdravljam Te.

V. Holz
(Razglednica: Arena/Pola)

V Ljubljani 18.11.1910 
Velečasti t i  prijatelj!
S podobo «Gregorčiča II. 

ga» Ti pošiljam iskrene če s t i t ­
ke za Velikonočne praznike s 
prisrčnimi pozdravi ter  se  Ti 
priporočam v blagohoten spo­
min z vsem spoštovanjem.  

Tvoj stari
V. Holz

(Razglednica s sliko 
+ Antona Medveda) 

Priplaval angel je krilat; na­
me je milo Bog pogledal... 
Kaj čaka me, sem se  zavedal, 
in prvič s rečen bil zavedal,  in 
prvič s rečen bil takrat.
(Medved, Poezije L, str.  72.)

Berite Novi

ZA REFERENDUM  BO 
VOTALO U NAŠEM 
«MANDAMENTU» 45 
TAU2ENT JUDI

M andam entalna volilna 
kom išion je  preg ledala  sez­
nam  volilnih upravičencev, 
ki bo jo  laho votali n a  refe­
rendum u 12. m a ja  Ijetos. 
Naš m andam en t š tje je  20 
kom unov.

U teh  kam unah  je  up isano  
44.749 volilcev. Od teh  je 
22.292 m ožkih an  22.457 
žensk. Volilci so po kom u­
nah  takole razdeljeni:

Čedad 8222 (m . 3967, ž. 
4255); Ahten 1692 (m . 870, 
ž. 822); B u trio  2188 (m .
1063, ž. 1125); C orno di Ro- 
sazzo 1781 (m . 895, ž. 886); 
D reka 658 (m . 358, ž. 310); 
F o jda  2504 (m . 1258, ž. 
1246); G rm ek 933 (m . 490, ž. 
443); M anzano 4732 (m . 
2287, ž. 2445); M oim acco 
716 (m . 348, ž. 368); Povo- 
letto  3233 (m . 1629, ž. 1594); 
P rem ariacco  2270 (m . 1113, 
ž. 1167); P rap o tn o  836 (m . 
446, ž. 390); Podbonesec 
2018 (m . 1084, ž. 934); Re- 
m anzacco 2912 (m . 1439, ž. 
1473); S. G iovanni al Nati- 
sone 3364 (m . 1659, ž. 1705); 
Sv. L enart 1118 (m . 554, ž. 
564); š p je ta r  1761 (m . 869, 
ž. 892); Sovodnje 973 (m . 
527, ž. 446); S redn je  895 (m . 
464, ž. 431); T avo rjana  1933 
(m . 972, ž. 961).

PISE  
P  ET A R

M ATAJURAC

Celje (?),  26.1.1911.
Velečasti t i  prijatelj!
Na potu k našemu patrijar- 

hu: Dr. J. Vošnjaku pošiljam 
Ti i skrene čas ti tke  za Tvoj 
jutrni god, želeč Ti vse  dobro! 
Dne 13. in 14.VI.1910 sem  bil 
na Gregorčičevem domu in 
grobu, dne 8.,10. in 11.Vlil. 
1910. pa na Vrazovem domu 
na stoletnici.

Od teh 26 mož (naslikanih 
na razglednici op. B.Z.) nas 
je živih samo še  devet, ki 
smo s . zaznamovani.  Imena 
so toli drobno tiskana,  da se  
dajo jedva z drobnogledom či- 
tati! Piši mi kaj, v Ljubljano.

Živio, predragi Ivane!
Tvoj

V. Holz

Gorica, 27/1.1914. (razgled­
nica, Gorizia, Castel lo) .

Velečastt i  prijatelj! Dasi 
tako blizu, ipak ne morem 
osebno k Tebi, da bi Ti čes t i ­
tal za današnji god, temveč 
storim to pismenim potem, 
želeč Ti vse  najboljše! Ko na­
stopi spomlad,  pridem ako 
Bog da zdravje - tja, da s e  Ti 
kaj potožim koncem 70. leta, 
ki ga dovršim 1/8.A.1. - Dotle 
Te iskreno pozdravljam in se  
Ti priporočam z vsem spošto­
vanjem.

V. Holz
Marije Terezije ce s ta  10.
Ljubljana.

Dragi brauci!
Tle n jekega  dne  je  par šla 

ta m  z vasi m o je  žena ta ku o  
arzkačena, da jo  n je sa m  še 
v ideu  tajšne, čeglih ž iv im a  
ku p e  že m a lo m a n j  50 Ijet. 
H odila  je  o ku  m en e  an gu- 
čala ku  šaršen. «Tle bo tuča», 
sem  si jau. N e  da bi jo  upra- 
šu, ka j  se j i  je  zgodilo, sem  
šu iz hiše, na tnalo, c jep it  
darva. Za no m alo  ca jta  sem  
že ču  za m ano, da so se za- 
lo pu tn jova le  urata s tajšno  
m očjo ,  da se je  tresla usa  
hiša takuo , ko  da bi tr jeska lo  
an strejalo. Š e  d va kra t  n je ­
sa m  biu  uzd ignu  sk jere , ko  
sem  jo zagledu pred  sabo, še 
b u j  jezn o  an čarno) ku  p r  jed,  
u hiši.

«Terezija, ka j  so ti pobili  
kauoša?» sem  jo  uprašu.

«Ustavi se an lepuo p o s lu ­
šaj me!» m i  je  kuazala. 
«Odguori m i  po pravici, kar  
te b o m  uprašala».

Jes t  sem  od luožu  sk jero ,  
uzeu  iz ga ju fe  to b a k  an fa jfo ,  
jo  nabasu an paržgau.

«No, čakam , p o v je j  mi, kaj  
te boli an upraša j me, kar  
m e im aš uprašat».

«Al je  rjes, da si pravu  u 
n ed je jo  do l u oštariji, da boš 
vo tu ' 12. m a ja  za razporoko,  
za (d ivorz io ) ,  da m e  pustiš?»

H itro  m i  je  bluo jasno, da 
so jo  naštakale babe iz vasi, 
t is te  babe, k i p o m je ta jo  po  
drugih  hišah an ne vid ijo  ce­
le ku p e  s m e t i  u svojih .

«Ja, je s t  bo m  v o tu ’ za 
razporoko , za «divorzio», da 
ne zbriše jo  tistega leča, k i  je  
že».

Terezija je  zula cok lo  iz 
noge an jo  zauneslà nad me.  
«Ti d a m  tajšan d ivorzio  o k u  
glave, da ne boš v jed u  od  
ko d  si dom a. Ti p rek le t  sta- 
rac, ka j misliš, da m e  za­
pustiš  sada na stare dni, a?».

M uoru  sem  nucat uso  
m o d ru o s t  an po tarpežlj ivost,  
da sem  jo  potolažu. Šele  ko  
sem  j i  jau, da je s t  bi jo  ne 
biu  zapustu , čeglih bi bli na- 
pravli leč za d ivorzio  že  40 
Ijet pr jed , da jo  im a m  rad, 
ker je  p am etna  an djeluna, je  
spe t  obula  coklo. Začela m e  
je poslušat.

«Draga m o ja  Terezija, p re ­
h o d u  sem  dost i  sve ta  an v i­
deu  do s t  ju d i  an dežel. Pou- 
s jerode im ajo  leč o divorzia ,  
a n je obedan parsiljen  ga 
nucat. T a ku o  je  tu d  tle u I ta ­
liji».

«K ris tu s  je  jau, da kar  je  
zvezano u b o ž jem  im en u  tle  
na zem ji,  bo zvezano tud i  u 
nebesih!» m i  je  jala.

«K ris tus  je  jau  tud i  te bo ­
gatim, na j pu s te  use bogatije,  
naj da jo  use d o b ro u te  te 
bougim , na j u za m e jo  kr iž  an 
gredo za n j im . Ga n jeso  
bugal. Obarnili so m u  harbat.

K r is tu s  je  učiu jubezan ,  
nje pa učiu, da bi d jelali  
ta jšne leče, da parsili jo  ži- 
v je t i  ku p e  dva človjeka , ki 
se ne jubita . Leč, k i daje u 
I ta li ji  pravico do razporoke,  
jo  ne daje za kapric  m oža  
al pa žene, zak  se skregata.  
M uorata  ž iv je t i  ločena že  
n a rm a n j  5 Ijet pr jed , ko  p r i ­
de do  razporoke. O b s to j  tega 
leča je  uprašan je  fra jnosti .

B uoh  je  dati f ra jn o s t  usem  
ju d e m  na sv je tu .  Z a k i  b, 
m uorli  kra jša t to fra jnosi  
ju d je  d ru g im  ju d e m ?  Pravijc  
tisti, k i so organizirali refe  
rendum , da ju b i jo  Boga ar 
družino , a n je  rjes. Od nai 
so razkropil  z em ig ra c ijo n a n  
na taužen te  družin . Če bi 
im je l i  radi naše družina, b, 
ponucali t is te  m ilijarde , k, 
jih  p o n uca jo  za re fe ren d u m  
za zgraditev  fabr ik ,  da bi st 
naši d je luc i varnili  k  svo jin : 
druž inam , da bi ne bli parsi  
Ijeno divorziani. Če n jem ai  
rada človjeka, če ga ne ju b iš  
tud i jubezan  do  B oga nje 
pravična.

N a j ti d a m  še adno par  
gliho. Kadar si bla lanske  
Ijeto  buna, te n je  m jedih  
parsilu, da si šla do l h n je m u  
S i  šla sama, od  tvo je  voje  
ker  si ga im jela  po tr jebo .

T ud i  so d n ik i  u V id m u ,  ai 
pa po  drugih  kra jih  Italije  
ne parsilijo  obednega, da se 
m uora iti d ivorziavat. H u d u o  
zlo h u d u o  bi bluo za b u n ike  
če bi ne bluo m je d ih u  ar 
špitalu, da bi se ozdravili  
M islim , da družine, k i po tre  
b u je jo  divorzio , n jeso  zdrave  
so bune. Za tele bune  družine  
je  leč za d ivorzio  m edežina  
M u o ra m o  j im  pom agat.  A, 
si zastopila  sada, zak i  bom  
v o tu ’ «NE» 12. m aja?  Ti pe 
naredi, kar čješ» sem  j i  jau  
Terezija  je  šla p o m u l jen o  u 
hišo an šele p rem iš lju je ,  ka j 
bo votala 12. maja.

Vas pozdravja  vaš

Petar M atajurac

Mons. Ivan Trinko



S tran  4 « NOVI MATAJUR » Štev. 9

KAJ SE JE ZGODILO PO NAŠIH DOLINAH EKOLOŠKI TJEDAN U 
NADJŽKIH DOLINAH SV. LJENART

Od 22. do 28. ap rila  1974, 
je  organizira l «Club Alpino 
Ita liano» sekcija  iz šp je tra , 
«Ekološki tjed an » u  nadižkih  
dolinah, z nam jenam , da bi 
ohran ili naše ljepe k ra je  an 
ovrednotili n a tu ra ln e  lepote 
naših  dolin.

Circolo C ultu rale  «Valli 
San Leonardo» je  organiziru  
u č e ta rtak  2. m a ja  konferen ­
co o referendum  an  o leču 
Fortuna-B aslini.

Za to  parložnost so pokli­
cali dva govornika: advoka­
ta  Lucia F asse ta  an advoka­
ta  Lina Com anda.

C O N C O R S O

Si avvia a conclusione il concorso «Moja Vas» 
per un tema libero nel dialetto della Slavia italiana, 
organizzato dal Centro Studi « Nediža » di S. Pietro al 
Natisone.

Sono pervenute decine e decine di temi, molti dei 
quali veramente belli per spontaneità di contenuto e 
originaità di linguaggio. Merito questo degli insegnan­
ti, dei genitori, degli amici, che hanno assistito i bam­
bini ed i ragazzi nella realizzazione del loro lavoro 
espressivo. Tutti i ragazzi saranno invitati alla fest ic ­
ciola del 29 giugno a S. Pietro al Natisone, dove rice­
veranno un artistico diploma. Molti riceveranno anche 
un bel premio, come abbiamo promesso. Le decisioni 
spetteranno alla giuria, che è quasi al completo. Essa 
sarà assistita da un esperto e da un tecnico, perchè 
il lavoro di analisi dialettologica è piuttosto com­
plesso.

Chi avesse ritardato la partecipazione per pi­
grizia, si dia da fare: occorre spedire i temi entro il 
15 maggio!

Ci raccomandiamo soprattutto per i temini dei 
bambini del primo ciclo e per i disegni, che debbono 
essere grandi ed a colori!

il Centro Studi «Nediža»

PRAVCA ZA TE MALE
An miesac od tega san srečala adnega nunca, ki 

se kliče Milko. On je taz Lubiane an je napisu ne bukva 
rezijanskih prave. (*) Sada van prepišen adnò, po 
benečansko an po slovensko. Takuo, otročiči moji, bo­
ta videli kuo je težkuo brat po slovensko!

(Benečansko)
Je bluo puno kakuošc, so ble šle spat. An kar je 

bluo takuo oku danajste, je svetila liepa liepa luna. An 
je biu an petelinčič, ki ga nieso pustile, de bi šu spat 
gor na raklo, kjer so spale one. So ga spodile, so ga 
tukle, zak je biu tan gor an drug, guorš petelin.

An se je t išču sam tu pič par ownacu an obedan 
ga nie maru. Pa kaka liepa luna je bla zuna!

An hitro je paršla kukat lesica, se je parkazala ta 
par oknu. An tele petelinčič je šu an jo je piknu an je 
oslepiela.

Je jala: «Joj, ka si mi nardiu sada, s' me oslepiu! 
An jest san paršla samuo vprašat, dost ura je!».

Lesica je oslepiela, zak jo je biu piknu petelinčič. 
Še sreča, de se je biu spravu spat čje, če ne, vič ku 
adna od tis t ih  kakuošc, je bla zgubila piume (perje) 
t is to  nuoč!

(Slovensko)
Je bilo dosti kokošič, so bile šle spat. In ko je 

bilo tako okoli enajstih, je svetila lepa lepa lepa luna.
je bil petelinčič, ki ga niso pustile, da bi šel spat 

na gredi, kjer so spale one. So ga spodile, so ga teple, 
ker je bil tam zgoraj drug, večji petelin.

In je tičal sam v kotu pri okencu, ker ga nihče ni 
maral. Pa kako lepa luna je bila zunaj!

Naenkrat je prišla pokukat lisica, se je prikazala 
pri oknu. In ta petelinčič je šel in jo kljunil, da je 
oslepela.

Je rekla: «Joj, kaj si mi naredil zdaj —  si me osle­
pil! In jaz sem pri šla samo vprašat, koliko je ura!».

Lisica je oslepela, ker jo je bil kljunil petelinčič. 
Še sreča, da se je bil spravil spat tje, če ne, bi bila 
več kot ena tis t ih  kokošic zgubila perje t is to  noč!

Rožca goz Veseja

Za prebrat po slovensko:

se piše: se bere:
je bil je biu
da bi šel da bi šeu
in jo kljunil in jo kljuniu
si me oslepil si me oslepiu
se je bil spravil se je biu spraviu

(*! M ilko M a tič e to v  - Z verin ice  iz Rezije - L jubljana, T rs t -1973

BARNAS

Brjeskve so  Ijetos lepuo cvetlè .

U R o n c u  s o  l e p u o  
c v e t l e  b r j e s k v e

R uonac im a ta jšn o  ze- 
m jo, k je r  se lahko p a rd je la  
usega po no m alo. Iz tega 
k ra ja  je  n a rb u o jš  sadje.

R uonac je b iu  poznan  po 
b ližn jih  an  da ljn ih  ta rg ih  po 
n a rb u o jš ih  b rjeskvah . Jih  
n je  buj dob rih  an  okusnih, 
ko t so ruonške  brjeskve. 
K um etje  iz teh  k ra ju  so do­
bili parve  p rem ije  na raz­
n ih  razstavah  tovarstnega  
sad ja , tud i v Veroni, čeg lih  
se ne n a h a ja  n jih  sv jet u  
p lan ji, u  raun in i an  so zavo- 
jo  tega bu j velike težave za 
odbelovanje sadoun jaku , so 
b li kum etje  iz teh  vasi lepuo 
razvili sad ja rstvo . Začeli so 
bli že p red  puno ljeti. Parve 
kum ete je  b iu  začeu učiti 
m odernega an  racionalnega 
sad ja rstv a  že duhoun ik  Pe- 
ta r  Podreka, parv i beneški 
poet, ki je  tle vič lje t opra- 
v ju  svojo službo an  tud i tle 
um aru , saj je p o kopan  u  n a ­
šem  b rito fu .

Od usega sad ja  se je  nar- 
bu j razvila  b rjeskva, ki je 
b la  n a rb u j špugana an  pou- 
p raševana  po targ ih . K um e­
tje  so, k ra tkom alo , živjeli 
od p ro d a ja n ja  tega sad ja, 
zatuo  n je  čudno, da  so se u 
R uoncu n a rb u j ta rd u o  dar- 
žali zem lje, saj so R uončani 
začeli zadn ji hod iti u  em i­
gracijo . U zadn jih  desetih  
lje tih  pa  so se s tvari poslab ­
šale. Tem  kum etam  n je  obe­
dan  pom agu. Po fu rlan sk ih  
rau n in ah  an  po  d rug ih  k ra ­
jih  I ta lije  so začeli z veli­
kanskim i nasad i b rjeskvi. 
K je r so u p lan ji velike n ji­
ve, da ne vidiš z očm i do 
konca, k je r  lahko d jelaš s 
tra k to rjem , kam ionam  an 
drug im i m ašinam i, ne košta  
ta rk a j d jelo  an pard je lak , 
ku  tam , k je r m u o raš  use na 
ruoke n a re s t an  znest na 
h a rb a tu . T akuo so targ i po­
s ta ja li usako  lje to  bu j pun i 
b rjeskv i an  po ta jšn em  ku ­
pu, da se n je  vič sp lačjalo  
našem u R uončanu, da bi 
zgubju ca jt okuole n jih . T i­
sti, ki kupu jejo  b la g u o ,'n e  
gledajo  dost tru d a  je  im eu 
kum et, da ga je  p ard je lu , 
ne g ledajo  buo jše  dob ruo te  
u  sad ju , pač pa  kupijo , k a r 
jih  m anj košta . T akuo je 
šlo nap re j, da  v ičk ra t n jeso  
m ogli p ro d a t naših  n a rb u o j­
ših  b rjeskvi. Začeli so jih  
opuščati an  hod iti po  sv jetu  
s treb u h am  za k ru h am . So 
pa  le kum etje , ki še ta rd n o  
daržijo . Tem  je  tr je b a  po ­
m agat. Pom agat bi jim  muo- 
ra la  p redvsem  dežela ( Re­
g ion i. Sadà im am o našega 
k o n se lirja  u  Regionu, R o­
m ana  Specogna, ki je  dom a 
p ru  iz našega  kom una. Je

pam etan  človek an  sm o p re ­
p ričan i, da bo tud i Ruonča- 
nan  pom agu n a  kajšno  vižo.

Sadà, ki se u s tv a rja  G or­
ska  skupnost ( C om unità 
m o n tan a ), bi b luo pam etno , 
da bi ta  sk upnost poskar- 
b je la  za ustanov itv  konzor­
cija  al ki podobnega, da bi 
dali ruonšk im  b rjesk v am  ti­
sto  v re d n o s t ,  ki jo  im ajo, 
ki jim  pritiče . Tuo bi lahko 
vajalo  tud i za d rugo sad je  
naših  dolin, posebno za 
«Sevko», ki je  n a rb u o jša  
jabuka na svjetu.

Zef

F O L K L O R N A  S K U P I N A  
IZ T R S T A
P O  V A S E H  BENEČIJE

V nedeljo  21. ap rila  se je 
p rip e lja la  z av tobusom  iz 
T rs ta  slovenska fo lk lo rna 
skupina, ki je  nasto p ila  v le­
p ih  n a ro d n ih  nošah , s slo­
venskim i pesm i in  plesi, v 
G orenjem  T rb ju , Sv. Što- 
b lanku, T rčm unu  in M ata ju ­
rju .

N astope je  o rgan izira la  
skup ina  ob sodelovan ju  kul­
tu rnega  d ru štv a  «Ivan Trin- 
ko» v Č edadu in  dom ačih  
duhovnikov.

N astopajoče  je  povsod p ri­
čakalo polno ljudi. Vse se 
je  veselilo, m lado  in  s ta ro  
in navdušeno p loskalo  vsa­
kem u izvajanju .

V G orenjem  T rb ju  je  gle­
dalo plesalce n a d  150 ljudi. 
P rib ližno  število  gledalcev 
so im eli tud i v Š toblanku, 
T rčm anu  in  M ata ju rju .

Za te  p rije tn e  nastope  po 
naših  vaseh se p rav  lepo 
zahvalju jem o o rgan izato ­
rjem , sodelavcem  in  vsem  
članom  ansam bla, v u pan ju , 
da bodo km alu  spe t p riš li k 
nam .

U č rn in  V rhu so u  saboto  
20. ob rila  pokazali film  od 
b lu m arju , ki so parp rav li 
zadnji dan  pusta . So se 
zbral kupe čeče, ženč, puobi 
an  m ožje an  k a r  je  začeu 
film , so vsi zapoznal sojo  
vas, so je h iše  an  k a r  so se 
parkazal te  m ali o troc  oblie- 
čeni tu  b lu m arje , so vsi za­
čel uekat an  p ju sk a t ta  na 
roke.

Potlé so se parkaza l p a  te 
veliki b lu m arji an  jud ie  so 
b li še bu ji veseli j ih  videt. 
F ilm  je b iu  «a colori», ta ­
kuo, de se je  videlo vse le­
puo  kolorano: n a rb u j lepuo 
je bluo videt b lum arske  kla- 
buke.

So bli zb ran i m ed judm i 
tu d  te m ladi puobi, ki so bili 
tu  film u: če se n a  zgrešm o, 
sm o zapoznal, de so bli: Be- 
po; Danilo, G iuliano. Nieso 
m an jka le  te  lepe an  m lade 
čeče, ku M arisa an  druge!

U ca jtu  film a so piel ta  na 
m agnetofone «Rečanci» an 
je  godla Ližova ram onika, 
ki je  lepuo poznana po vsieh 
vaseh ned išk ih  dolin.

Tele film  ga je  nap rav ila  
«film ska skupina» C entra  
«Nediža» doz šp ie tra . Drug 
tiedan  dajo  tel film  ta n  po 
S riedn ji. č e  K ajšn i želijo 
o rgan izat no film sko vičer, 
na j povedo C entru  «Nediža» 
al naj pošija jo  pism o.

Folklorna skupina iz Trsta m ed p lesom .

C  R N I V R H
BLUM A RJI U FILMU

Črnovršani napeto gledajo film o svojih blumarjih.

U ned je jo  21. ap rila  so se 
želj eli ju d je  iz B am asa  
spuom niti 6. obletn ice sm ar- 
ti n jih  dušnega p as tirja , 
M ons. P e tra  Qualizza, ki je 
b iu  tle za duhounika od 
1914. do 1968. ljeta. U bar- 
nasu  je  vodiu tud i Svetišče.

U čjerkvi so m u odkrili 
spom insko ploščo (lap ide). 
Za tole parložnost je  p a ršu  
u B arnas videm ski pom ož­
ni škof, M ons. Pizzoni, ki je 
govoriu o liku an  življenju 
ran jkega  «Prepiera», kakor 
sm o ga im enovali usi tisti, 
ki sm o ga poznali. P riso tn i 
so bli usi duhounik i iz naših  
dolin, deželni konselir R o­
m ano Specogna, š indak  iz 
Š p je tra , p ro f. C irillo Ju ssa  
an  puno  drug ih  judi.

B arnas je  zadn ja  slovjen- 
ska  vas, na konfine s F u rla ­
nijo . Tle je  M ons. Qualizza 
ne sam uo b ran u  naš jezik 
ejelih  54 ljet, pač pa  je tudi

M ons. Petar Qualizza na p lošči.

učiu  jubezan  do njega. Za- 
vojo tega je  b iu  tud i p rega­
n jan , posebno pod  fašistič ­
no d ik ta tu ro .

Če donas govorijo  ju d je  u 
B arnasu  še po slovensko, je 
tuo  tud i n jega djelo  an uči­
lo. Z atuo sm o m u hvaležni 
an ga bom o ohran ili u  lje- 
pem  spom inu.


